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1 Henu u 3a1aumn U3y4eHHUsl JUCHUILIHHBI

Llenu Oucyunnumvl. (QoOpMHpPOBAHME KOMIUIEKCA YMEHUW UM HaBBIKOB
ayJIMpOBaHUs, YTCHUS ayTEHTUYHOTO MaTeprajia MOBBIMICHHOHN CII0KHOCTH.

3aoauu:

chopMHpOBaTh aICKBATHOE PearnpoBaHUE HAa AyTEHTUIHBIA MaTeprasl B BUIE
TOBOPEHUS M MTUChMa COTJIACHO CTaHJapTaM MHOS3BIYHOTO PEUEBOT0 OOIICHHUS;

COBEPIIIEHCTBOBAHHUE U Pa3BUTUE YMEHUN YCTHOTO U TUCHMEHHOTO OOIICHUS;

Hucyunnuna Hnanpaeiena Ha @opmuposanue yuusepcanbHbix (YK-4);
obmenpodeccronanbubix  (OINK-1, OIIK-3) u mnpodeccuonanpubix (I1K-2)
KOMIIETEHITUH BBIITYCKHUKA.
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2 Mecto nucuumiiunbl B ctpykrype OITIOII BO

Kypc «lIpaktukym 1o KyibType peudeBoro oOIIeHHs U TepeBoja
(aHTTIMICKUN  A3BIK)» BXOJIUT B OJIOK JJICKTUBHBIX JUCHHUIUIMH MOJTOTOBKHU
cTyAeHToB no cnennanbHocTu 45.05.01 IlepeBoa 1 nepeBogOBEICHUE.

JlucuuiuiiHa peanusyercs Ha Kadeape TEOpUH U MPAKTUKHU TIEpeBoa.

OcHoBbiBaeTcsi Ha 0aze gucuuiuiuH: «lIpakTuueckuii Kypc MepBOTO
MHOCTpaHHOTO si3blkay, «lIpakTuueckuii Kypc mepeBoja MepBOro WHOCTPAHHOTO
SI3bIKa»

SBnsiercss OCHOBOW i M3YYEHUs CICAYIONIUX JTUCHUIUIUH: «YCTHBIN
HocCJIeIOBaTeNIbHBIA TEPEBOJ] C MEpPBOro HMHOCTpaHHOro», «lIpousBoacTBeHHas
nepeBoAvecKas mpakTukay, «[[pou3BoacTBEHHAS] IPEAAUIIIOMHAS TIPAKTHUKAY .

OO6masi TpyAOEMKOCTb OCBOCHHUS JUCIHUIUIMHBI COCTaBIsieT 9 3adeTHBIX
equnull, 324 ak. 4. [Iporpammoil DUCIUILUIMHBI MPETYCMOTPEHBI MPAKTUYECKHE
3aHsaTus (144 4.), camoctostenbHas padora cryaeHToB (180 4.).

JNucnumvaa wusydaercs Ha 4 kypce B 7 m 8 cemectpax. Dopma

HpOMG)KYTO‘IHOfI arTeCrallu — 59K3aMCH.
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3 IlepeyeHb pe3yJibTATOB 00YUYE€HHUS M0 JUCHUIIIMHE, COOTHECEHHBIX C
IVIAaHMPYeMbIMH pe3yiabTatamu ocsoeHus OITIOII BO

[Ipouecc wu3yueHuss AUCUUIUIMHBL «[IpakTUKyM MO KyJbType peueBOro
oOmeHuss W mnepeBojaa (AaHTJIMUCKUI S3bIK)» HampaBleH Ha (OpMUpPOBAHME
KOMIIETEHI UM, TPEICTABICHHOMN B Tabnuie 1.

Tabmuma 1 — Komnereniun, 00s3aTelIbHBIC K OCBOCHHIO

Conepxanue Kon Ko n HaumeHoBaHue UHIUKATOPA
KOMIICTCHITUN KOMIICTCHITUN JIOCTHIKECHUS KOMIICTCHITUN
SI3BIKOBas cUcTEMa U OIIK-1 OIIK-1.1. 3HaeT OCHOBHBIE ITOAXOIBI K OIMMCAHUIO
(GyHKIIUHA SI3bIKA: CTPOCHHS M OpPraHU3aIluu S3BIKOBOW CHCTEMBI,
Cnocoben OCHOBHBIE SIBJICHUSI Ha BCEX YPOBHAX S3bIKa,
MPUMEHSTh  3HAHUS OCHOBHEIE XapaKTEePUCTUKU Pa3HBIX
MHOCTPaHHBIX GYHKIIMOHATBHBIX  CTHJIEH, (PYHKIIMOHAIBHBIE
SI3BIKOB U 3HAHHA O 0COOEHHOCTH 3HAaKOBOW CHCTEMBI, 3aKOHOMEPHOCTH
3aKOHOMEPHOCTSIX (G YHKITMOHUPOBAHUS H3y4aeMBbIX SI3BIKOB;
(G YHKIIMOHUPOBAHUS TICUXOJIMHTBUCTUYECKHE  OCHOBBI  YPOBHEBOTO
SI3BIKOB TIepeBOja, a CTPOCHHS SI3BIKOBOM CHCTEMBI, 3aKOHOMEPHOCTH
Tak)Ke HCII0Jb30BaTh (G YHKITMOHUPOBAHUS N3yIaeMBIX SI3BIKOB.
CUCTEMY OIIK-1.2. YMmeeT ucnonb30BaTh U3y4aeMbI€ S3bIKU
JIMHTBUCTUYECKUX JUTS perieHus MpoeCCHOHABHBIX 3a7a49; OTOMPATh
3HAHUM npu SI3BIKOBOM Marepuail, COOTBETCTBYIOIIHI
OCYIIECTBJICHUU KOMMYHUKATHBHON CHUTyallMM C HWCIOJIb30BAaHUEM
npodeccnoHaNbHOU MepeBo/ia; NCII0Ib30BaTh STUKETHBIE ()OPMBI B X0OJ1€
JIEeSATEbHOCTH OCYIIECTBICHUS npodecCuoHATBHON
JEITEIBHOCTH.
OIIK-1.3. Bnaneer HaBBLIKOM BBIPAKECHHUS
COZIepKaHUS MBICIIH c HCIOIL30BaHUEM
COOTBETCTBYIOIIETO SI3BIKOBOT'O Marepuana,
HaBBEIKOM rpaMMaTHYECKU MIPaBUIILHOTO
MOCTPOCHHUS BBICKA3bIBAHMS; HABBIKOM OIpEICITIEHHS
CTHJIMCTHYECKOM OKpacKu BICKa3bIBaHU;
MPOU3HOCUTENILHON HOPMOWM3Y4aeMOTO0 S3bIKa.
Croco0Oen OIIK-3 OIIK-3.1. 3naet HeoOXOUMBIEC (haKTHI,
OCYIIECTBIIATh Kacaromecsareorpaduu, UCTOPHH, MOJTUTHICCKOM,
MEXBI3BIKOBOE u SKOHOMHYECKOH, COIMAIBHOU, PEIIMTHO3HON 1
MEXKYJIbTYPHOE KYJIbTYPHOH KM3HH CTPAHU3YYAEMBIX S3BIKOB;
B3aUMOJCHCTBUE Ha POJIb CTPaH U3Y4aEeMbIX S3bIKOB B PETMOHAIBHBIX U
OCHOBE 3HAHHM B II00aNBHBIX TOJMTUYECKHUX TIpolieccax.
obnactu reorpaduu, OIIK-3.2. YMmeeT ucronb30BaTh 3HAHUS
HCTOPHH, reorpaduu, UCTOPUH, TTOJTUTUIECKOMH,
MOJIMTUYECKOM, SKOHOMMYECKOM,COLUAIIBHON, PEITUTMO3HOU U
SKOHOMHYECKOH, KYJIbTYPHOM KM3HU CTPAHU3YYaEMBIX S3BIKOB ITPU
COILIMAJIBHOM, OCYIIECTBIEHUNMEXbSI3BIKOBOTO U
pETUTrno3HOM u MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOACHCTBUSI.
KyJbTYpPHOU >KU3HU OIIK-3.3. Bmageer HaBBIKOM  OMpeAeTeHUS
CTpaH  M3y4aeMbIX 0COOCHHOCTEH TMOJUTHYECKOH, COLHMAIBHOM U
SI3BIKOB, a4 TaKXKe KYJIbTYPHOM dU3HU CTPAH U3Y4aEMbIX SI3bIKOB U UX
3HaHUS 00 UX POJH B ydyera TpH OCYIIECTBICHUH MEXbI3bIKOBOTO U
pEruoHaIbHbIX H MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJCHCTBUSI.




TJI00ATBHBIX
MOJIUTUYECKUX
npoueccax
Crnioco6HOCTB [1K-2 [IK-2.1  3naer npaBwia  MOATOTOBKH K
HCII0JIb30BAaTh BU/JIbI, OCYILIECTBJICHUIO YCTHOIO IOCJEI0BATEIbHOTO U
[IPUEMBI u 3pUTENBHO-YCTHOTO IEPEBOJIA, ITUYECKUE HOPMBI
TEXHOJIOT MU NOBE/ICHUS YCTHOTO IIE€PEBOJYMKA, OCHOBHBIE
[epeBojia C y4eToM MEXaHU3Mbl OCYLIECTBIIEHUS IOCJIEI0BATEIHLHOTIO
Xapakrepa IIepeBO/Ia U MEepPEBO/Ia C JIMCTA;
IIEPEBOUMOTO [IK-2.2 Omnpegenser cTpareruro nepeBoja B
TEKCTa M YCIOBUHU COOTBETCTBUHU C OCOOCHHOCTSIMA KOMMYHHUKAIIUU U
nepeBojia IE LEJIbIO MIEPEBO/IA.
JOCTHKECHHS [IK-2.3 VYmeer u3BiexkaTb W3 3By4allero TEKCTa
a/IeKBaTHOCTHU u KOTHUTHUBHYIO M CTHJIMCTUYECKYIO HH(OPMALIMIO Ha
SKBHUBAJIEHTHOCTHU NEPEBOJISIIEM SI3bIKE C COOIIOJICHUEM BCEX HOPM U
nepeBojia IpaBWJI y3yca NEPEeBOJSAIIETO fA3bIKA; COOTHOCUTh
coJiep:KaHue MIEpPEBOIUMOTO TEeKcTa C
XapaKTepUCTUKaMU KOMMYHHKAaTHUBHOM CHUTyalllu
OCYILIECTBIIEHUS TIEPEBOJIA.
[1K-2.4 Bnaneer HaBbIKaMH  (PUKCHpPOBAHUS
3BYKOBOM uHdopmaruu MEePEBOTYECKOMN
CKOPOIHUCHIO.
Cnocoben YK-4 VK-4.1 3naer stnueckue GopMbl 1 MOJEITH
MIPUMEHSTh JIeJI0BO KOMMYHHUKAIIMH; OCHOBHBIE MHOCTPAHHBIE
COBPEMEHHBIE TEPMUHBI, ONPEAEICHUS U MOHATHS, B TOM YHUCIIE,
KOMMYHUKATHBHBIE CBs3aHHbIE ¢ Oynymiel mpodeccnoHanbHOM
TE€XHOJIOTUH, B TOM JEeSITeNIbHOCTHIO; TEXHOJIOTUIO OCYIIECTBIICHUS
qucie Ha NepeBoJia Kak MHCTPYMEHTA MEXKYIbTYPHOU
MHOCTPaHHOM(BIX) JIeJI0BO U MpodeccnoHaIbHON KOMMYHHUKAIUH.
s13bIKe(ax), JUTSt YK-4.2 YMmeeT ucnosib30BaTh B Mpoliecce
aKaJeMHUYeCKOro U KOMMYHHUKAIIMK BepOalibHbIe U HeBepOaIbHbIE
po(eCcCHOHATBHOTO CPEICTBA OCYILIECTBICHHS MPO(HECCHOHATBLHOTO
B3aUMO/ICHCTBUS 0O1IeHUS. MOHUMATh YCTHYIO (MOHOJIOTHYECKYIO U

JIMAJIOTHYECKYI0 Peyb) Ha MPO(eCCHOHATBHBIC
TEMBI;

VYK-4.3 Bianeer KyJIbTYpOU b1 (S (0):10)7
KOMMYHHKAIIMM, OCHOBHBIMH  WHCTPYMCHTaMU
s¢dexkTuBHONTIPOPEecCHOHATEHON KOMMYHUKAILIUH,
HaBBIKAMU  TPOPECCUOHATIBHOTO  OOIICHUS B
yCTHOM (opMe; HaBBIKOM 0TOOpa CTHIIMCTHYECKHX
CPEICTB B YCTHOM M MUCbMEHHOW KOMMYHUKAIINH B
COOTBETCTBUU C HOPMaMH FOCYIapCTBEHHOTO SI3bIKA
Poccuiickoint @enepanuu.
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4 O0BLEM M BHABI 3aHATHH 10 JUCIUIIJINHE

O6mast Tpya0EMKOCTh YYEOHOW NUCHUIUIMHBI COCTaBIAEeT 9 3a4eTHBIX €.,
324 ak. yaca.

CamoctostenbHass pabora crtynenta (CPC) BkiItouaeT MOATOTOBKY K
MPAKTUYECKUM 3aHATUSIM, TEKYLIEMY KOHTPOJIO, CaMOCTOSITEIbHOE H3y4YeHUe
BOKaOyJIsipa U MOATrOTOBKY K AK3aMEHY U 3a4eTy.

[Ipu opranuzanuu BHEAYAUTOPHON CaMOCTOSITEIbHOM pabOTHI MO JaHHOMU
JUCIUIUIMHE UCIOJIb3YIOTCS (POPMBI U pactipesesienne oromkera Bpemenu Ha CPC
JUTsl OYHOU (POpMBI 0O0OYUYEHUSI B COOTBETCTBUU C TabIuLeH 2.

Tabnuia 2 — Pacnpenenenue Oromxkera Bpemenu nHa CPC

AKk.4. o AKk.4. o
Bun yue6noit paboTbl Bcero ak.u. ceMecTpam ceMecTpam
7 8
AynmutopHas paboTa, B TOM YHUCJIE: 144 72 72
Jlexumnm (JI)
[IpakTnueckue 3anstus (113) 144 72 72
Jlaboparopubie pabots (JIP) - - -
Kypcosas paboTa/KypcoBoil mpoeKT - - -
CamocrosiTensHas paboTa CTyJIEHTOB 180 108 79
(CPC), B TOM uncae:
IloaroToBka K JEKIMIM - - -
[ToaroroBka K J1ab0paToOpHBIM - - -
pabotam
[ToaroroBka K MpaKTHYECKUM 12 36 36
3aHSTHUSIM / CEMUHApaM
BrinoaHenne KypcoBoit paboTsr / - - -
MIPOEKTa
Pacuerno-rpaduueckas padora - - -
(PT'P)
Pedepar (unauBuayansHoe 3a1aHKE) - -
JloMalHee 3aaHme 48 36 12
IToaroroBka K KOHTPOJILHOM paboTe 16 8 8
[ToaroToBka K KOJUIOKBUYMY - - -
Ananutuyeckuil ”HGOPMaIIMOHHBIN 16 10 6
TIOUCK
PaGota B Gubnmorteke 16 10 6
IloaroToBka K 3K3aMeHy 12 8 4
[IpomexyTouHas aTTecTalus —
sk3amen (D), 3auet (3) 2 2@ 2@
OO611ast TPYA0EMKOCTh AUCIUTITHHBI
aK.d. 324 180 144
3.€. 9 5 4




5 Coaep:xanue TUCHUIINHBI

C OEJIbIKO OCBOCHHUA KOMIICTCHIINH, HpHBCI[eHHOfI B 1.3 AUCHHUIIIINHA pa36I/ITa
Ha 27 TeM:
7 cemecTp
- rema 1 (Lodge and board)
- rema 2 (Types of rooms)
- rema 3 (Don’t call a valet if you need a bulb)
- rema 4 (Hotel services and facilities)
- rema 5 (Hotel staff (personnel))
- rema 6 (A room with a view)
- rema 7 (A reservation by e-mail)
- rema 8 (Checking in and out)
- rema 9 (Weetabix or krispies?)
- rema 10 (Have a break)
- rema 11 (Break for murder)
- rema 12 (Mixed prepositions)
- rema 13 (Hay4yHo-TexHUUYeCKas TuTepaTypa)
8 cemectp
- rema 14 (The heart of the matter)
- rema 15 (Matrons, internists and midwives).
- rema 16 (Aches and pains)
- tema 17 (Immune system diseases)
- rema 18 (Swabs, wet packs and sounds
- rema 19 (Bach, shiatsu and Alexander technique )
- rema 20 (The onset of symptoms)
- rema 21 (Modern medicine is bad for your health)
- rema 22 (Superhuman at work)
- rema 23 (Goodbye — 3)
- rema 24 (Trouble is produced by those who produce nothing else).
- rema 25 (Linoleum petroleum).
- Tema 26 (Agrarian vegeterian)
- tema 27 (Don’t ever be led up the garden path)
Bubl 3aHATHI TT0 TUCHUIUIMHE W PACHPENCIICHUE ayAUTOPHBIX YACOB IS
OYHOM (opMBbI OOyUEHHUS MPUBEICHBI B TabmuIe 3.



Ta6muua 3 — Bupl 3aHsATHI IO AUCIUILUIMHE ¥ paclpeie]iCHue ayIuTOPHBIX YacoB (0uHast popma oOydeHus)

Ne Haumenosanue Conepxanue Tema Tpyr1oeMKOCTb
TpynoemMko . Tpynoemxkoc
n/m | Temsl (pa3zena) JICKITMOHHBIX TeMbl MpaKTUYECKUX 3aHATUN 71a00paTOPHBIX B aK.4.
JHUCUUATLIMHBI 3aHATHI CTb B aKH. Th B aKA. 3aHSATHI
Beenenue JIE, s3pikoBhIX Kiwie; (GoHETHUECKAs
Lodge and board _ _ otpaboTka. UTeHne M mepeBoj TEKCTOB IO TEME. 6 _ .
1 Brimonaenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX
YIIPa)KHEHU.
Jlekcuko-rpaMMaTHYECKHE AKHEHHS IO
2 Types of rooms - -- Tene p yip 6 -- --
, . Baenenue JIE, s36IK0BBIX KiHIle; (hOHETHUECKAS
Don’t call a valet if A ’ >
3 you need a bulb -- -- oTpaboTka. UTeHue 1 1mepeBoI TEKCTOB IO TEME. 6 -- --
AynrpoBaHHE TEKCTOB IO TEME.
Hotel services and Brenenue JIE, s3p1k0BBIX KiHIIE; (pOHETHUECKAS
S -- -- oTpaboTka. UTeHne u mepeBo i TEKCTOB 10 TEME. 6 -- --
4 facilities
AyaupoBaHHUE TEKCTOB MO TEME.
Hotel staff Tema 5. Bsemenme JIE, S3BIKOBBIX KIIHIIIC,
5 (personnel) -- -- dbonernueckas orpaboTka. UTeHHWe W mepeBoa 6 -- --
P TEKCTOB M0 TeMe. AyIHPOBAHUE TEKCTOB MO TEME.
. Brenenne JIE, s3bIKOBBIX KiuIlle; (OHETHYECKAS
A room with a
6 view -- -- oTpaboTka. UTeHne 1 mepeBo]i TEKCTOB 10 TEME. 6 -- --
AyaupoBaHuE TEKCTOB I10 TEME.
. Brenenne JIE, s3bIKOBBIX KiuIlle; (OHETHYECKAS
A reservation by
7 e-mail -- -- oTpaboTka. UTeHne 1 MepeBoJI TEKCTOB IO TEME. 6 -- --
AynrpoBaHHE TEKCTOB IO TEME.
CocraBnenne auanoroB mo teme “Checking in
8 Checking in and . . and out”.Beenenue JIE, SA3BIKOBBIX KIIMIIIE; 5 B B
out doHernueckas orpaboTka. UTeHHE W TepeBoa
TEKCTOB M0 TeMe. AyIMPOBAHUE TEKCTOB MO TEME.
Weetabix or Benenne JIE, s3p1k0BbIX Kiuile; (GOHETHUECKAS
9 Krispies? -- -- oTrpaboTka. UTeHne U mepeBoj TEKCTOB MO TeMe. 6 -- --
' AynupoBaHHE TEKCTOB MO TEME.
Beenenne JIE, s3b1k0BBIX KiuIle; (OHETHUECKAS
10 | Have a break -- -- oTpaboTKa. UTeHHe U MepeBoJl TEKCTOB IO TEMe. 6 -- --

AynupoBaHH€E TEKCTOB IO TEME.




Ne Haumenosanue Conep:xanue Tema Tpy1oeMKOCTb
n/m | Temsl (pa3zena) JICKIIMOHHBIX Tpynoemxo TeMbl NpaKTUYECKUX 3aHATUN Tpynoemxoc Ta00PaTOPHBIX B aK.4.
. CTb B aK.4. Th B aK.4. .
JCHIATUTHHBI 3aHATUI 3aHSATHI
Beenenne JIE, s3b1k0BBIX KiuIle; (JOHETHIECKAS
11 | Break for murder - - oTpaboTKa. UTeHHne U MepeBoJl TEKCTOB IO TeMe. 4 -- --
AynupoBaHH€e TEKCTOB IO TEME.
12 M ixed_ _ _ _ UTteHue U IepeBoI TEKCTOB 110 TeMe. BrImoHenne 4 _ _
prepositions 3a/IaHNI Ha Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW pedr
Hayuno- Utenue, aHanmu3 u pedepupoBaHUE HAYYIHO- 4
13 | Trexamueckas -- -- TEXHUYECKUX TEKCTOB. -- --
IuTepaTrypa JlononHuTenpHas IUTEpaTypa.
Bcero B 7 cemectpe 72 -- --
Bgenenue JIE, s3bIKOBBIX KiUIIIE; (OHETHUECKAS 6
The heart of the otpaboTka. UTeHne u mepeBo TEKCTOB IO TEME.
14 matter B B Brinosnenue JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKHX - -
YIPAKHEHUH.
Brenenue JIE, s3b1k0BBIX KiHIIE; POHETHUSCKAS 6
_Matro_ns, oTpaboTka. UTeHne u nepeBo] TEKCTOB MO TEME.
15 | internists and - - Brinonuenne JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKHX - -
midwives N
YIPAKHEHUH.
Brenenue JIE, s3pIk0BBIX KiHIe; POHETHUSCKAS 6
16 | Aches and pains _ _ oTpaboTka. UteHue u NIEPEBOJL TEKCTOB 110 TeMe. . .
BrinmonHenue 3agaHuil Ha pa3BUTHE HABBIKOB
YCTHOM peuu
Brenenue JIE, sa3b1k0BBIX KiuIe; (hOHETHYCCKAS 6
17 Immune  system oTpaboTka. UTeHue u rnepeBo]| TEKCTOB 0 TEME.
diseases N N BrinonHeHue 1eKCUKO-rpaMMaTHYECKUX N B
yIpaXHEHUN
Brenenue JIE, sa3b1k0BBIX KiuIe; (hOHETHYSCKAS 6
18 Swabs, wet packs B B otpaboTka. UTeHHE U MePEBOJI TEKCTOB IO TEME. N N

and sounds

BrInonHenue 1eKCUKO-rpaMMaTHYECKUX
YIPA)KHEHUM.




Ne Haumenosanue Conep:xanue T Tema Tpy1oeMKOCTb
n/m | Temsl (pa3zena) JICKITMOHHBIX PYAOCMKO TeMbl NpaKTUYECKUX 3aHATUN Tpynoemxoc Ta00PaTOPHBIX B aK.4.
. CTb B aK.4. Th B aK.4. N
JUCITUTUTAHBI 3aHITHU 3aHSITHA
Bach. shiatsu and BBCI[6CHI/Ie HI]{E, SI3BIKOBBIX KITUIIE; OHETHICCKAs 6
19 | Alexander . . ](E)))Tpa oTKa. UTeHHe 1 nepeBoj TEKCTOB IO TEME. B B
technique BINOJHEHHE JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHX
YIPKHEHU.
Beenenwue JIE, poHeTrueckast 0TpabOTKA. 6
20 The onset of _ _ YreHne u nepeBoJ TEKCTOB. BoImoaHeHne _ _
symptoms JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX YIIPAKHEHHUI.
Modern medicine Bgenenue JIE, s3bIK0BBIX KiHIIE; (POHETHUECKAS 4
21 |is bad for your _ _ oTpaboTka. UreHue I/IvHepeBOZI TEKCTOB II0 TEME. . .
health BBIHOJEHGHI/IG 3a/IaHUI Ha PA3BUTHE HABBIKOB
YCTHOM peun
Brenenue JIE, sa3b1k0BBIX KiuIIe; (hOHETHUECKAS 4 --
29 Superhuman  at _ _ oTpaboTka. UTeHue U rnepeBo]| TEKCTOB 110 TEME. B
work BrinosHeHHE TEKCUKO-TPaMMATHYECKUX
yIpaXKHEHHI
Brenenue JIE, ponernueckast orpaboTka. 4 -
23 | Goodbye - 3 _ _ UteHue U nepeBoj TEKCTOB. BBII'IOJ'IHCHE/IC .
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX YIIPaKHEHUM.
Trouble is Beenenue JIE, A3bIKOBBIX KiIHIIE; (DOHETHICCKAS 4 --
2 produced by those B B otrpaboTka. UTeHHE U EPEBOJI TEKCTOB IO TEME. B
who produce BrinosiHeHHE JTEKCUKO-IpaMMaTHYECKUX
nothing else yIPaXKHEHHH.
Beenenue JIE, sa3b1k0BBIX KiuIe; (hOHETHYSCKAS 4 --
o5 Linoleum _ _ oTpaboTka. UTeHHe 1 MepeBo/ TEKCTOB TI0 TEME. B
petroleum BrinonHenue 3a1aHuii Ha pa3BUTHE HABBIKOB
YCTHOM peuu
2% Agraria_n _ _ Beenenue JIE, s3bIKOBBIX KJHIIE; (DOHETHYECKAS 4 _ --
vegeterian oTpaboTka. UTeHUe U MepeBo]| TEKCTOB M0 TEME.

0T



Ne Haumenosanue Conep:xanue Tema Tpy1oeMKOCTb
TpynoeMko . Tpynoemkoc
/i | Temsl (pa3nena) JEKIIMOHHBIX TeMbl IpaKTHUECKUX 3aHATHIA T1a00PATOPHBIX B aK.4.
. CTb B aK.4. Th B aK.4. .
JICIUTUTHBI 3aHSTHHA 3aHATHH
BrImonHeHne 1eKCUKO-rpaMMaTHYeCKIX
YIPAKHEHUN
Beenenue JIE, poHernueckas orpaboTKa. 6 --
27 Don’t ever be led Utenue u nepeBo1 TeKCTOB. BrinoHeHne
up the garden path JIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKUX YITPAKHEHHIA.
Bcero B 8 cemectpe 72 - -
Bcero aymmTopHsbIX 4acoB 144 —

1T
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6 ®oHI OLEHOYHBIX CPEACTB /JAJs NPOBEeJCHUS] TEKYIero KOHTPOJIA
yCIIEBAEMOCTH W IPOMEXKYTOYHOH AaTTeCTallMd [0 HTOraM OCBOCHHS
AUCUMITHHBI

6.1 Kputepuu onleHUBaHUsA

B coorBerctBun ¢ llonmoxkeHneM O KPEAUTHO-MOAYJIBHOM CHUCTEME
opranuzanuu  obpazoBarenbHoro mporecca DPI'bOY  BO  «lorl' TY»
(https://www.dstu.education/images/structure/license_certificate/polog_kred_modu
L.pdf) mpu ornenuBaHMK CcHOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIMH [0 JUCIUILUIAHE

ucnoabszyerca 100-6annpHas mkana.

[lepedyeHb KOMMETEHIMI MO AUCIUIUIMHE U CHOCOOBI OIICHUBAHUS 3HAHWM
NpHUBEICHBI B TaOIHIIE 5.

Tabnuma 5 — [lepedeHb KOMIETEHIIUNA MO TUCIMUIUIMHE W CTIOCOOBI OIICHUBAHUS

3HAaHUH
Ko 1 nanmvenoBanme Crioco0 o
LICHOYHOC CPCICTBO
KOMITCTCHITNI OLCHNBAHMS
OTTK-1, OTK-3, TIK-2, VK-4 - KOMILICKT KOHTPOMMPYIOLIAX MATCPHATOB /41
3K3aMCHaA

Bcero no tekyieit pabote B cemecTpe cTyeHT MoxeT Habpath 100 6amos,
B TOM YHUCJIE:

— TECTOBBIA KOHTPOJIb MJIM YCTHBIM OMPOC HA MPAKTHUYECKUX 3aHSATUAX WIH
neknusax (2 padotel) — Bcero 40 6aiioB;

— TpakTUYeckue padbotel — Bcero 40 6aios;

— 32 BBITIOJIHEHNE CEMECTPOBOM KOHTPOJIbHOM paboThl — Bcero 20 6aos.

DK3aMEeH MPOCTABJISAETCS aBTOMATUYECKU, €CIU CTYICHT HaOpaa B TEUCHUU
ceMecTpa He MeHee 60 0aioB M OTUMTANICA 32 KaXAYH0 KOHTPOJBHYIO TOUKY.
MuHUManbHOE KOJWYECTBO OayuioB MO KaXJAOMY W3 BHUIOB TEKyIIeld pabOThI
coctaBisier 60% OT MakCUMaJIbHOrO. JK3aMeH no aucuuiuinie «lIpakTukym 1o
KyJbType PE4YeBOr0 OOIIEHUS U MepeBoja (AaHTTUNUCKUN SA3bIK)» MPOBOAUTCS IO
pe3yabTataMm paboThl B ceMecTpe. B ciydae, ecinu nmoiydeHHasi B cEMeCTpe cymma
OaJIJIOB HE YCTpaWBaeT CTYACHTA, BO BPeMs 3a4ETHOW HEJICIH CTYACHT UMEET MPaBo
MOBBICUTh HMTOTOBYIO OIICHKY JMO0O B (opMe YCTHOTO coOeceloBaHHs I10
MPHUBEJICHHBIM HUXKE BorpocaM (T.11. 6.5), mubo B pe3yibTaTe TECTHPOBAHHUS.

[[Ixkana oueHWBaHUS 3HAHWM NPU NPOBEICHUM NPOMEXKYTOYHOM aTTECTAlUH

npuBeJieHa B Tabuuiie 6.


https://www.dstu.education/images/structure/license_certificate/polog_kred_modul.pdf
https://www.dstu.education/images/structure/license_certificate/polog_kred_modul.pdf
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Tabnuua 6 — llkana oneHuBaHus 3HAHUM

Cymma OaioB 3a Bce BUIBI OrneHka Mo HAIMOHAJILHOM IIKaJe
y4eOHOM I TEITbHOCTH 3a4€T/9K3aMeH
0-59 He 3aureH0/HEyJOBICTBOPUTEIHHO
60-73 3a4TeH0/yI0BIETBOPUTEIHLHO
74-89 3a4TeH0/X0POIIIO
90-100 3a4TeHO/0TIMYHO

6.2 JlomamHee 3a1aHue

B kxauectBe AOMAIITHETO 3adaHUA CTYACHTHBI BBIITOJIHAIOT!

— pa60Ty Mo NMepeBOAY aHIJIOA3BIYHBIX U PYCCKOA3BIYHBIX TCKCTOB

— JICKCUKO-TPaAMMATHYCCKHUC ynpamHeHHﬂ;

[Ipy BBIIONIHEHUU 3aJaHHUsI, UCIIOJIB3Ys CIPABOYHYIO JINTEPATYPY, CIOBApPH,
DJIEKTPOHHBIE PECYPCHI.

HpI/IMep JAOMAIIHETO 3aJdaHUd 110 AUCHHUIIIINHE «HpaKTI/IKyM IO KYJIBTYpC
pedeBoro OOIICHHS U NepeBo/ia (AHTTUHCKUMA S3bIK)»

1. Bemrosiaure MepeBoa UHTCPBbLIO

Interview with Mr VVdovin, Commercial Director of Terra Publishers, a major
Russian Priming House

Q: There are heaps of books on your office desk. Do you have to read as part
of your duties or is it your hobby?

A: KOHG‘{HO, AAJICKO HC BCC, YTO MBI BBIITYCKACM, i YUTAI0O — B IIPOTHBHOM
ciaydac i1 O3HAKOMIICHHA C CHTyaHHGﬁ Ha PBIHKC IIPUXO0AU JIOCh OBl
«IpOTJIaThIBaTh» 2,5 KHUTH B JIeHb. bONBIIYIO YacTh HHGOpPMALUM MHE
pacCKa3bIBalOT CaMU aBTOPLI, IIOMOI'alOT KOJUJICTH.

Q: What takes up most of your time at work?

A: OcHOBHas 4aCcTh MOEH pabOThI — ATO 3aHATHE MAPKETUHIOM U CBS3SIMU C
oOmecTBeHHOCTRI0. CamMoe UWHTEpecHO€ — OpraHu3alus TeJeBHU3UMOHHOU
nporpaMmMmbl «KHIKHAS TaBKay, Ha 3TO YXOJIUT OOJIBIIIE BCETO CHJI U BpEMEHHU.

Q: What is your main incentive? Why did you choose to work here?

A: Pagu camoii pabotel. OHa Bcerja MHTEpeCcHa U 3axXBaThIBaeT. S jpaxke He
MOry IpHUIIOMHHTBL, KOI'Ja HOCJ’IGI[HI/Iﬁ pa3 34K II0-HACTOAIMICMY B OTIIYCK:
OTAbIXaTb OUYCHb MHTCPCCHO, BI>I6I/Ipa$ICI> Ha TPpaAUIIHNOHHBIC KHMKHBIC APMAPKH —
B U3pauns unn Bo @pankdypt, Hanpumep.

Q: What's the most important part of managers' duties?

A: Camoe BaxkHOE sl PYKOBOJAMTENS — 3HaTh HpoOiemy. Eciu Thl ee
3HaCIllb, YMEEIIb yMaTh U aHAJIM3UPOBATH, TO €€ PEHICHUE HAXOJAUTCS TI0CTATOYHO
IIPOCTO.

Q: How do you hire new people? Do you believe that employees should be
duly rewarded? A: Camoe ri1aBHOE — YTOOBI YEJIOBEK OYCHBH XOPOIIO 3HAJ CBOEC
J1e710, OCOOEHHO €CJI OH KJIAcCCHBIN OyXxranrtep, rpaMoTHbIA penaktop. [lo aTomy
MPUHIKITY Mbl ¥ TIogO0upaeM Kaapbl. Hy U 1pu 3TOM COTPYAHUKH TOXKE JOJIKHBI
MOJIy4aTh JOCTOMHOE BO3HATPAXKICHUE 3a CBOU TPYA.

Q: What's your most important professional achievement? What are you
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especially proud of?

A: bonblie Bcero si rOpkych T€M, YTO HAaM YJaJoCh HU3/1aTh 86 TOMOB
sHIMKIONeAnn bpokraysa n D¢poHa. IT0 JOCTATOYHO YHUKATHHOE PEIPUHTHOE
m3nanue. OHO Opocaercs B Trjla3a 4yMTaTento Ojarojaps KayecTBEHHOW Medartw,
OJTHAKO ]ISl HAC OHO OCOOEHHO IIEHHO MOTOMY, YTO TaM OBLJIO 3aTpayeHO OYEHb
MHOTO PY4YHOU pabOThl — JIIOJIM BPYUYHYIO TPYIWINCH HaJ TMeperuieToM. Bpsa mu
KOMY-HHOY/b, YJACTCS CAENAaTh HEYTO MOJA00HOE B OyAyLIEM.

B 3aBucumocTH OT M3y4yaeMoOil TeMbl, HAMOJHEHHE OMAIIHEro 3aJaHus
BapbUPYETCH.

6.3 Tembl 1151 pedpepaToB (MHANBHIYAJTbHOE 3a/1aHNE)
He npeaycMOTpeHO MporpaMMOi.

6.4 OueHo4YHbIEe CpeAcTBa JJsl CAMOCTOSTEbHOH pPadoThl M TEKYUIEro
KOHTPOJIsl yCIIeBAeMOCTH

Tema 1 Lodge and board

Beenenne JIE, sa3pikoBbIX Kiumie; (onernyeckas orpabotka YUrtenue u
nepeBoa TCKCTOB IO TCMC Brinmonnenue JICKCUKO-TPAMMATHYCCKUX ynpamHeHHﬁ
MB u /IB no coaepxaHuio TEKCTOB

HpaKTI/I‘IGCKI/IC 3alaHUA.

1. YKEDKI/ITG, B KaKHX 3HAUCHUAX YHOTp€6H}IIOTC}I ciacayromue CjioBa U
TEpMHUHBI, ¥ TiepeBeauTe ux. 1. shaft; 2. pin; 3. turn (sing, pl); 4. relay; 5. capacity;
6. handling; 7. error; 8. developing; 9. average; 10. plate; 11. female; 12. bed; 13.
flight; 14. grid; 15. course; 16. hammering; 17. hand; 18. kick; 19. kill; 20.
maintenance; 21. trouble; 22. trolley; 23. smash.

2. IlepeBeauTe cienyromue TepMUHbl Ha pycckuit s3eik. 1. flywheel; 2. trip
coil; 3. clock-word; 4. circuit; 5. safety; 6. switch; 7. brake gear; 8. ionic rectifier; 9.
capacitor; 10. back coupling; 11. flat rate; 12. stress; 13. electric charge; 14. winding;
15. ring; 16. friction coupler; 17. gear; 18. variable capacitor; 19. microphone; 20.
electronic instrument; 21. coil.

3. IlepeBenute cieAymolMe TEPMUHOJIOTMYECKUE CJIOBOCOYETAHUS Ha
pycckmii 361Kk, 1. associated mode of operations; 2. data signal quality detection;
3. connection through an exchange; 4. effectively transmitted signals in sound-
program transmission; 5. error-detecting system; 6. optional user facility; 7. public
data transmission service; 8. two-way - alternate interaction; 9. pair of
complementary channels; 10. time consistent busy hour; 11. ratio of compression;
12. indirect manual demand operation; 13. external loss time; 14. setting-up times
of an international call; 15. digital line pass; 16. mean time between interruptions;
17. automatic booked call service; 18. centralized multi-end-point-connection; 19.
level of maintenance; 20. emergency call service; 21. probability of successful
service completion; 22. error correction by detection and repetition.
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Tema 2 Types of rooms

Beenenne JIE, s3bIkOBBIX Kiumie; (oHeTHUecKas oTpaboTka. UrteHue u
nepeBoa TCKCTOB IO TCMC Brinmonnenue JICKCUKO-TPAMMATUYICCKUX yr[pa)KHCHI/Iﬁ 10
COACPIKAHNIO ITPOYHUTAHHBIX U IIPOCITYIIAHHBIX TCKCTOB

IIpakTrueckue 3a1aHus:

ﬂaﬁTC BAapHUaHTHI MEPEBOAA BBIACICHHBIX TCPMUHOB U TCPMHUHOJIOTHUICCKUX
CJIOBOCOYETAHUM HA PYCCKUH SA3BIK B CIEAYIOIIUX IIPEITI0KECHUAX.

1. There are two basic ways to obtain plastic flow: the first by direct bearing
on normal loading of the seal surfaces. 2. The incoming cross-country crude oil
pipeline will be cathodically protected with an impressed current cathodic
protection system designed and installed by others. The local piping will be
electrically isolated from the transmission line, and underground portions will be
protected with local impressed current systems. 3. Tests on plastic models of
turbine casings, in-service strain and ultrasonic measurements on operational
superheaders, and in-pile biaxial tests and measurements on zirconium tubes were
some of the practical problems discussed. 4. Concentration of the same amount of
ionization in a thin-down, however, may become biologically significant in organs
such as the hypothalamus, or ocular lens where loss of a few cells is crucial. 5. A
core competence is something that a company does well relative to other internal
activities. 6. A distinctive competence is something a company does well relative
to competitors. 7. Diesel engine exhaust and some other constituents are known to
the State of California to cause cancer, birth defects, and other reproductive harm.
8. The transmitting stations shall conform to the maximum permitted spurious
emission power levels. 9. The coast stations shall not occupy the idle
radiotelephone channels by emitting the identification signals, such as those
generated by the call ships or tapes. 10. The signals for testing and adjustment shall
be chosen in such a manner that no confusion will arise with a signal, abbreviation,
etc, having a special meaning defined by the International Code of Signals.

Tema 3 Don 't call a valet if you need a bulb

Beenenne JIE, s3pikoBeIX Kiuine; ¢oHeTHueckas orpaborka. UrteHue u
MEPEBOJI TEKCTOB MO TEME. BBIMONHEHWE 3aJjaHMi HA Pa3BUTHUE HABBIKOB YCTHOM
peun

[IpakTueckue 3anaHus:

[TepeBenute Tepmunbi-ciioBocoueranus. 1. oil dashpots; 2. under-voltage; 3.
arcing contact; 4. exhaust velocity; 5. combustion zone; 6. locomotive servicing; 7.
long distance call; 8. play load weight; 9. out-going terminus; 10. connected clamp;
11. good combustion; 12. over-current; 13. oil retainer; 14. excitation circuit; 15.
bypass valve; 16. trip-coil; 17. superheater header; 18. bus-bar terminals; 19.
tuning condenser; 20. wet battery; 21. alarm device; 22. instrument transformer; 23.
voltage transformer; 24. poletip; 25. boiling point; 26. yield point; 27. fixed point;
28. fixed seat; 29. feed mechanism; 30. ceiling voltage; 31. power station; 32. power
train; 33. train handling; 34. train communication; 35. horse power; 36. fixing
device; 37. fixing lug; 38. flash coating; 39. flash light; 40. flash period; 41. flash
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suppressor.

[lepeBeanTe MHOTOKOMIIOHEHTHBIE TEPMUHBI-CIIOBOCOYETAaHMS: a) a single-
phase direct current locomotive, the bilateral axle box guides, a motor driven oil
pump, auxiliary equipment, load and spud condition, three phase asynchronous
motors, a given attractive effort characteristic, a new series of electric locomotives,
high voltage d.c. motors; b) small-size universal electronic computers, the 1990
figures, a high level peace meeting, a 40-foot-long rocket powered plane, a ten per
cent wage increase, the average sized motor car, the newly built locomotive repairing
shop, the Fifth World Trade Union Congress.

Tema 4 Hotel services and facilities

Beenenne JIE, s3bikoBbIX Kiumie; ¢oHeTHueckass oTrpabotka. UrteHue u
MepeBOa TCKCTOB I10 TEMC. AyI[I/IpOBaHI/Ie TEKCTOB IO TeMe. BrImoiHeHNE TeKCUKO-
IrpaMMaTHUICCKUX pra)KHeHHfI Mo COACPIKAaHNIO TCKCTOB

HpaKTI/ITIGCKI/Ie 3alaHUA

HepeBezmTe CICAYOIIMEC CJIOTOBBIC COKPAIICHUA H yceqéHHBIe ciosa. 1.
Laser; 2. Radsta; 3. Sigma; 4. Retma; 5. Soprene; 6. Chemurgy; 7. A-pole; 8. V-
block; 9. RD; 10. Lub; 11. HDX; 12. Loran; 13. Ammo; 14. Maser; 15. FAX.

HepeBezmTe MNpCAJIOKCHUA Ha pyCCKI/Ifl A3BIK, 06pa111a;1 BHHUMAHHUC Ha
COKpalicHus.

1. The comparator incorporates in one unit a pair of falling sphere
viscosimeters one of which is filled with a certified oil and has a scale calibrated at
70 deg.

2. If a continuous current flowing through an inductive resistance is
increasing, the induced e.m.f. may be regarded as negative.

3. Although unit weights vary greatly one may assume that 1 ft. depth of hard,
dry, wind-blown snow weighs 10 1b.per.sg.ft.

4. The current gradually dies down to zero as in the previous case, but this
time it is a.c. that is dying away.

5. There are certain processes for which d.c. is either essential or at any rate
desirable.

6. The cost of supplying electrical energy depends not only on the kwh.
consumed but also on the power factor of the load and the maximum demand.

7. There are numerous everyday uses for the handie-talkie, one most of you
will appreciate is aiding in TV antenna installation and maintenance.

8. During this period the blast wave is traveling outwards at a speed of about
700 mph.

[lepeBenute npensioxkeHus1, coaepxaiiue abopeBuaTypy.

1. AC - alternating current; DC -direct current.

Converters can change AC to DC and vice versa.

2. IC - integrated circuit.

The chips in a hybrid IC may be a combination of transistors, resistors,
capacitors and monolithic IC chips.

3. PCB - printed circuit board.
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PCB holds an electronic circuit together.

4. PCBA - printed circuit board assembly.

The completed PCB with components attached is a printed circuit board
assembly, or PCBA.

5. CAD - computer-aided design.

Many of the circuits used in digital computers are extremely complex and use
millions of transistors, so CADs are the only practical way to design them.

6. kHz - kilohertz; MHz - megahertz; GHz - gigahertz.

The frequencies used for all types of wireless communication has steady
advanced over the years, from the kilohertz (kHz) range in the early days of radio to
the megahertz (MHz) and gigahertz (GHz) range today.

Tema 5 Hotel staff (personnel)

Beenenne JIE, s3bikoBBIX Kiumie; QoHeTHueckas orpaboTka. YUrteHue u
MepeBoa TCKCTOB I10 TCMC. Ay)II/IPOBaHI/IG TEKCTOB 110 TCMC

HpaKTI/I‘{€CKI/Ie 3alaHUA

HepeBe,lII/ITe MMpCaJIOKCHUA, 06pa111a51 BHUMAHHUC HA BO3MOKHBIC BAPHUAHTHI
CKa3zycMoro.

1. This question was agreed upon after a prolonged discussion.

2. We were informed about the report to be made by our professor at the
meeting.

3. Fuel is delivered to the injector by a pump which, in its turn, is operated
from a shaft.

4. The agreement was arrived at yesterday.

5. The composition of steel is affected by various ingredients.

6. Next year the new atomic power station will be put into operation.

7. The weight of the mechanical part had been greatly reduced.

8. Toward this end methanol was administered.

9. By this definition the following is meant.

10. The analysis will be followed by the synthesis.

OnpenenHTe BpCMsA M 3aJI0I' CKa3yCMOI'o MW IICPCBCAUTC IIPCIIOKCHUA Ha
PYCCKHM SA3BIK.

1. Modern architecture is characterized by simplicity of line.

2. Coated nylon has been used recently as the basic material in the
construction of small craft.

3. The plant is being modified now to start mass production of the new houses.

4. The project was approved, but the engineer was shown some drawbacks
that could easily be corrected.

5. You will be informed as soon as the drawings are received.

6. The goods are reported by the sellers to have been shipped on Tuesday.

7. Certain special steps were taken to reduce the weight of the whole structure.

8. With a catalyst the reaction was accelerated tenfold.

9. These parts are made of steel throughout.

10. This technique will be referred to in many articles.
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Tema 6 A room with a view

Beenenne JIE, s3bIkoBBIX Kiumie; (oHeTHUecKas oTpaboTka. UrteHue u
MepeBOoa TCKCTOB 10 TEMC. BrinonHeHue 1eKCUKO-T paMMaTHYCCKUX ynan(HeHHﬁ.

[IpakTnueckue 3ananus

CpaBHUTE TPEAIOKEHUS B JCUCTBUTEIIBHOM W CTPAJATEIbLHOM 3aJI0Te,
NEpEBEIUTE UX.

1. Scientists made a number of great discoveries in the field of electricity. - A
number of great discoveries in the field of electricity were made by scientists.

2. The transmission subsystem transmits the electricity to the load centers. -
Electricity is transmitted to the load centers in the transmission subsystem.

3. Light-emitting diode and induction lighting have replaced the less efficient
high-intensity discharge lamp and fluorescent lamps throughout the world. - The less
efficient high-intensity discharge lamps and fluorescent lamps have been replaced
by light-emitting diodes and induction lighting throughout the world.

4. We must take into account the analysis of the economics of nuclear power.
- The analysis of the economics of nuclear power must be taken into account.

5. Today we are making significant generalizations about the modern era of
energy conservation. - Significant generalizations about the modern era of energy
conservation are being made today.

Tema 7 A reservation by e-mail

Brenenue JIE, s3pikoBBIX Kimie;, ¢oHeTHYeckass oTpaboTka. UrteHue u
IepeBoa TCKCTOB 110 TCMC. Brimonnenue JICKCUKO-TPAMMATHUYCCKUX yr[pa>KH€HI/II‘/'I
I10 COACPIKAHUTIO ITPOYUTAHHBIX U IIPOCIIYIIAHHBIX TCKCTOB

[IpakTnueckue 3ananus

Many hotels also have restaurants attached where breakfast is served in the
morning. A hotel breakfast can range from a Continental buffet, which consists of
you helping yourself to food that has been laid out for you and other hotel guests.
The Continental breakfast is not very elaborate and is often included in the price of
the room. However, you can also order prepared food from the restaurant's menu.

At the proper check-out time, which is often early, you must vacate the room
so that the maids, or cleaning staff, can clean the rooms and make the beds. If you
don't leave on time, charges may apply and you will have to pay extra money.
Fortunately, you can ask for a wake-up call from the front desk so you won't sleep
through check-out

To get to your next destination, you can take an airport shuttle, which will take
you directly to the airport. If a hotel doesn't have its own shuttle, it can usually
arrange for one to pick you up at the hotel.

Below are some typical dialogues between a hotel receptionist at The Grand
Woodward Hotel and a guest. Here you will find typical conversations that deal with
making reservations, checking in and also checking out.
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Tema 8 Checking in and out

Beenenne JIE, s3bIkOBBIX Kiumie; (oHeTHUecKas oTpaboTka. UrteHue u
MEPEBOJI TEKCTOB MO TEME. BBINONIHEHUE 3aJaHUM HA PAa3BUTHUE HABBIKOB YCTHOM
peun.

[IpakTnueckue 3ananus

Translate the dialogue:

Hotel: Did you enjoy your stay with us?

Guest: Yes, very much so. However, | now need to get to the airport. | have a
flight that leaves in about two hours, so what is the quickest way to get there?

Hotel: We do have a free airport shuttle service.

Guest: That sounds great, but will it get me to the airport on time?

Hotel: Yes, it should. The next shuttle leaves in 15 minutes, and it takes
approximately 25 minutes to get to the airport.

Guest: Fantastic. I'll just wait in the lounge area. Will you please let me know
when it will be leaving?

Hotel: Of course, sir. Oh, before you go would you be able to settle the mini-
bar bill?

Guest: Oh yes certainly. How much will that be?

Hotel: Let's see. The bill comes to $37.50. How would you like to pay for
that?

Guest: I'll pay with my Visa thanks, but I'll need a receipt so | can charge it to
my company.

Hotel: Absolutely. Here we are sir. If you like you can leave your bags with
the porter and he can load them onto the shuttle for you when it arrives.

Guest: That would be great thank you.

Hotel: Would you like to sign the hotel guestbook too while you wait?

Guest: Sure, | had a really good stay here and I'll tell other people to come
here.

Hotel: That's good to hear. Thank you again for staying at The Grand
Woodward Hotel.

Tema 9 Weetabix or krispies?

Beenenne JIE, s3pikoBbIX kiumie; (oHeTwdyeckas orpabotka UrteHue u
IIepeBOa TCKCTOB I10 TCMC AyI[HpOBaHI/Ie TEKCTOB 110 TeMe BrInmojgHeHne JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUH IO COAEPKAHUIO TEKCTOB

[IpakTueckue 3ananus

Choose the best translation of each English sentence below (or give your own
variant) and reason oat your choice;

I. I'd rather stay awake, 1. { npennouuTaro 6oapcTBOBaThH. 2. S Jydmie He
Oyny crarts.

Il. ...as though it ached to move. 1. ...kak OyaTO eMy ObLIO OOJBHO ABUIATHCS.
2. ..KaK OyJITO ABYIKESHUS TPHYHHSIIN €My OO0JIb,

I1l. He seemed very detached from what was going on. 1. Kas3anocs,
OKpY’Karoliee ero He uarepecyert. 2. OH Ka3aics MOJTHOCTHIO OTPEIICHHBIM OT BCETO
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npoucxoadmero. 3. OH, Ka3aJloCh, HE 3aMe4all TOr0, YTO MPOUCXOIUT BOKPYT.

IV. But his gaze at the foot of the bed relaxed slowly. 1. Ero B3rmsng
CTaAaHOBMJICA BCC MCHCC HAIIPAKCHHBIM. 2. OH YK€ HC C TaKUM HAIIPsSKCHUCM
cmoTpen nepen coboil. 3. Ero B3risn, ycTpemIIeHHBIH Ha CHHUHKY KpOBATH,
MOCTENEHHO TEPST CBOIO HAMPSIKEHHOCTb.

V. The hold over himself relaxed too, finally, and the next day it was very
slack. 1. CaepsxanHOCTB €0 TOXE, HAKOHEI, Ocliadiia ¥ Ha CIICIYIOUIHiA IeHb ObLIa
OYeHb HEe3HAYUTENbHOH. 2. OH mepecTan nepkaTh ce0sl B pyKax M Ha CIEAYIOUIHHA
JeHb OBUT COBCEM BsUTBIM. 3. B KOHIIE KOHIIOB €r0 KOHTPOJIb HaJl COOOH TOXKE cTall
cl1abeTh, U Ha CIICYIONIUI IeHb OH COBCEM PACKHLC.

Tema 10 Have a break

Beenenne JIE, s3bikoBBIX Kiumie; ¢goHeTHUeckas orpaboTka. YUrteHue u
epeBoa TCKCTOB IO TCMC. Brinonnenue JICKCUKO-TPAMMATUYICCKUX yr[pa)KHeHI/Iﬁ
10 COACPIKAHUTO TCKCTOB

HpaKTI/ITIGCKI/Ie 3alaHUA

1. Read the text and the Notes on Lexicology and Style and talk on the
following points (A. Grammar, B.Word usage, C. Style):

A. 1. Why does the author use or drop the definite article before the word bed
in the sentences: "We were still in bed.” "You'd better go back to bed,” "I sat at the
foot of the bed."

2. Why is the Infinitive used with or without the particle to in the sentences:
"Do you want me to read to you?" "l heard him say a hundred and two."

3. In the sentence "It's nothing to worry about” ft is a personal pronoun. What
noun does it stand for? (Note: The English for «Heuero 6ecmokoutscs.» would be
"There is nothing to worry about.")

4. Tick off the sentences with the Infinitive used as an attribute.

5. Tick off all the complex sentences with clauses joined without the
conjunction that, e.g. "l know (that) he is ill."

B. 1. What did the father mean when he said "You'd better go back to bed"?
(Add some words to show the implication.)

2. Paraphrase the sentences: "I'd rather stay awake" and "just take it easy."

3. What is the difference between the boy's words "...if it bothers you" and
"..if it's going to bother you." (Translate the sentences with these phrases into
Russian.)

4. How and why did the boy paraphrase his question "about what time... I'm
going to die?"

5. The boy lay with his eyes fixed at the foot of the bed. What synonyms and
why did the author use to describe the situation? (See Vocabulary Notes in Unit
One.)

Tema 11 Break for murder
Beenenue JIE, s3bikoBBIX Kiuie;, (QoHeTHdeckass orpaboTka. YUreHue u
MEPEeBOJI TEKCTOB MO TE€ME. BBINIOIHEHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUN
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MO0 COACPKAHNIO ITPOYUTAHHBIX U IIPOCITYIIAHHBIX TCKCTOB.

[IpaxkTnueckue 3ananus

IV. Translate these sentences into English, using the patterns from Units One
and Two:

1. He Gecnokoiicsi, pebeHOK HE ObLIT Obl TAKMM BECEJBbIM, €CIU Obl OH OBLI
cepbe3Ho OoieH, 2. Tebe He momuwio Obl, eciik Obl Thl HOCUI OOPOAY 51 YCBI, ThI ObI
BBITJISIZIE] TOpa3fo crapiie cBoux JeT. 3. bputo Obl jdyuiie, ecniu Obl OHM He
MO3BOJISIN JETSAM CMOTPETh TEJIEBU30P Tak M037HO. 4. Bb110 ObI €CTECTBEHHO, €CITU
OBI ACTU CIPOCUIIN MCHA 00 UX HOBOW YUYUTCIIBHUILIC, HO HUKTO HC 3aJaJl 3TOI0
BOIIpocCa. 5. Ha tBoeM MmecTe 5 e€1a Obl IOMEHDIIIE CJIaJAKOTr0, Thl PACIIOIHCCUID. 6.
beuto OBl C€CCTCCTBCHHO, CCJIN OBI OH CcTalI YUYCHBIM, €My XOPOIIO JaBaJIUCh TOYHBIC
HAYKH B IIKOJIC, HO OH CTAJI aKTCPOM. 7. Tb1 OBl JAaBHO 3aKOHYMJIA 9TOT IIEPEBOI €CIIN
Ob1 HEe OonTasa o Tenedony. 8. Thl Obl HE 3a0bTIa MHE TTIO3BOHUTD, €CJTU ObI HE ObLIa
TaKOM PacCEsIHHOM.

V. Make up a dialogue, using the patterns from Units One and Two.

Example: A.: If my mother hadn't been ill 1 should have gone to the South
last summer.

B.: You had bad luck. And what are your plans for the coming winter
holidays?

A.: | haven't made any plans so far.

B.: Wouldn't you like to stay with me at my aunt’s in the country?

A,: But would it be convenient to her?

B.: Certainly.

A.: Well, that's very nice of you to invite me.

Tema 12 Mixed prepositions

Beenenue JIE, s3pIkoBBIX Kimie;, ¢GoHeTHYecKass orpaboTka. UrteHue u
MEpEeBOJ, TEKCTOB MO TeMe. BBINOIHEHNE 3ajaHhil HA Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM
peun

EXERCISES I. Change these sentences, using Patterns 1a and 1b:

Example: We should meet a lot of tourists if we went to a tourist camp next
summer.

We should have met a lot of tourists if we had gone to a tourist camp last year
(last summer, when we had our holiday, etc.).

1. Mario wouldn't come to England if John didn't invite him. 2. Peter would
accept your invitation if he were not ill. 3. It wouldn't be a hardship for the children
to sweep and clean the rooms, would it? 4. If the weather were fine we should go to
a holiday camp next summer. 5. We would live in a hotel if the rates were not very
high. 6. It would be natural if they didn't meet after their quarrel. 7. My friend and |
would go to the cinema after this lesson if the rest of the students agreed to go with
us. 8. If the weather didn't change we should go to the country tonight.

I1. Combine the fallowing sentences into one, using speech Pattern 1c:

Example:  They quarrelled. They both are very nervous.

They wouldn't have quarrelled if they both were not very nervous.
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1. Bob recovered. The doctors that had treated him are very experienced. 2.
Mary passed her exams. She is industrious. 3. We invited John Brown to our tea-
party. We are acquainted with him. 4. | didn't leave the children alone. They are
naughty. 5. She didn't agree to teach us French. She doesn't know the language well.
6. Martha understood the German delegates, she is a German. 7. | gave you this book
because it's very interesting. 8. | advised my friends to have a walking tour because
I myself am fond of walking tours.

I1l. Make up sentences after Patterns 2 and 3, using the following words and
phrases:

a) Pattern 2: to be busy, to know a lot, to understand each other, to hate (smb.
or smth.), to love music, e.g. Ann seems to love children, | often see her playing with
little boys and girls in our yard.

b) Pattern 3: to scold each other, to argue (about smth.), to meet (with), to
write a letter, to dream (of smth), e.g. She can't keep from crying when she reads
sentimental poetry.

Tema 13 Hayuno-mexnuyeckas numepamypa

qTeHI/Ie, dHAJIN3 " pe(l)epHpOBaHHe HAYYHO-TCXHUYCCKUX TCKCTOB.

JlononHuTENnbHAS IUTEpPATYpA.

HpaKTI/ITIGCKI/IC 3alaHUA

[lepeBeaure craeayronrii TEKCT HA PYCCKUM SA3bIK.

Polymers - Materials of the Future

A polymer is a substance consisting of molecules and characterized by its
viscosity, color or by its softening points.

Synthetic polymers, which made a rather modest appearance at the turn of the
century, are substitutes for some costly materials, have now invaded all branches of
industry, agriculture, household needs, medicine and even art. Our country is paying
a great deal of attention to the synthetics industry, and research is under way on a
wide scale for the development of new materials, and improving the properties and
extending the application of polymers. The so-called “aging” of material is a result
of deterioration in the properties of polymers owing to chemical and physical
changes caused by the effect of light heat and humidity in operation. Many institutes
and laboratories are conducting research to prevent these processes and in many
cases so-called “stabilizing agents” have been found. Another way of improving the
quality of polymers is to subject two or more components to polymerization. The
resultant product combines the most valuable properties of the initial substances.
The Institute of Chemical Physics and other research institutions have developed a
series of methods for doing this and among other things have succeeded in increasing
the durability of polystyrene, which is generally fragile.

Tema 14 The heart of the matter

Beenenue JIE, s3bikoBBIX Kiuile;, (QoHeTHUeckass oTpaboTka. YUrteHue u
MEPEeBOJI TEKCTOB MO TE€ME. BBINOIHEHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUN
MB u /IB no coaep>xaHuiO TEKCTOB.
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[IpaxkTnueckue 3ananus

VII. Fill'in

a) ache, hurt, pain, painful:

— What... you?

— | can't say | feel any sharp ... in some definite place, I just... all over.

— Does it... you to move your arms, legs or head?

— My head ... all the time, it ... me to look at the light and each movement is

— Well, I must examine you. Don't be afraid, it won't be ... .

— But, doctor, each touch gives me ....

— Well, try and take it easy.

b) in, on:

— Your child's health is ... a rather bad condition, he must be thoroughly
examined in the policlinic.

— But, doctor, he is ... no condition to leave the house, he's too weak.

— Perhaps we'd better take him to hospital then.

— Oh, doctor, isn't it possible to keep him at home?

— Well, only ... condition that you follow all my instructions.

c) refuse, give up:

1. In spite of his father's wish he ... to leave the Medical Institute as he was
fond of medicine and didn't want to ... . 2. | decided to break with him after he had
... to help me when | was in great need of help. 3. Though she regularly ... his
proposals he couldn't... his dream of marrying her sooner or later. 4. If she asks me
for any favour I'll never ... her. 5. If | were you | wouldn't... my plan so easily.

d) like, as:

1. The children jumped and squealed (Bu3z>xann) ... little puppies. 2. The girl
tried to behave ... a grown-up person. 3. She was invited to this conference ... a
specialist in medicine. 4. He works ... a doctor in one of our hospitals. 5. You just
listen to him, he speaks ... a real doctor, though he doesn't know anything about
medicine. 6. ... your doctor, | don't allow you to get up for some more days.

Tema 15 Matrons, internists and midwives

Beenenne JIE, s3pikoBeIX Kiuine; ¢oHeTHdeckas orpaborka. UrteHue u
[IEpEeBOJI TEKCTOB MO TeME. BBINOIHEHUE JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX YIPA)KHEHUN
I10 COACPIKAHUIO IIPOYNTAHHBIX W ITPOCIYITAHHBIX TCKCTOB.

[IpakTueckue 3ananus

IX. Retell the text in reported speech following the outline given below:

1. The boy looks ill.

2. The father calls for a doctor.

3. The doctor diagnoses the illness and leaves instructions.

4. The boy seems detached from what is going on around him.

5. The father goes for a walk.

6. The boy's state troubles his father.

7. The father finds out what worries the boy.
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8. The boy relaxes.

Use the vocabulary of the text and the words:

to ask (about, if, why), to wonder (whether, why, what...), to say (that), to tell
smb. (about smth.), to add (that), to answer (that), to reply (that), to inquire after
(smb.'s health), to declare (that).

X. Supply articles where necessary:

1. ... clinical thermometer is ... small thermometer for finding ... temperature
of ... body. 2. ... boiling point of ... Fahrenheit thermometer is 212°, of ... Centigrade
thermometer — 100° and of... Reamur thermometer — 80°. 3.... kilometer is ...
measure of length as well as... mile and... foot;... kilogram and ... pound are ...
measures of weight. 4. His high temperature worried... boy because he didn't know...
difference between... Fahrenheit and Centigrade thermometers.

Tema 16 Aches and pains

Beenenne JIE, s3bikoBBIX Kiumie; ¢oHeTHueckas orpaboTka. UrteHue u
NepeBoa TCKCTOB I10 TCMC. Brinonnenue SaJIaHI/Iﬁ Ha PAa3BUTUC HABLIKOB yCTHOfI
peyn.

HpaKTI/ITIGCKI/Ie 3alaHUA

XI. Make up short dialogues starting with the sentences below. Try and argue
with each other:

1. The mother to the father: You shouldn't have gone for a walk when the child
was ill.

2. The father to the boy: You should have told me what worried you.

3. The mother to the boy: You should have let me in, why didn't you?

4. The mother to the father: You might have guessed that something was
worrying the boy.

5. The father to the mother: You might have dropped in to see what state the
boy was in.

6. The mother to the father (the next day): I don't like the boy's state. Perhaps
we had better call the doctor again?

Use such phrases as;

But why should (shouldn't) 1?; Well, I don't (didn't) think...; I wish | could,
but...; I really couldn't imagine...; What a silly way to talk!; | wish you wouldn't...;
I'm really sorry, but...; | really feel bad about it...; What do you think | should have
done...?, etc.

Tema 17 Immune system diseases

Beenenne JIE, s3pikoBeIX Kiuine; ¢doHeTHUeckas orpaborka. UrteHue wu
MIEPEBOJI TEKCTOB IO TEME. BBINOIHEHNE TEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIIPAKHEHUM.

[IpakTueckue 3ananus

XII. Translate into English;

1. B xkakux ycloBuUsIX BbI KHJIH, Korja Obuin pedenkom? 2. S 3ammcana Bce
€ro 3aMe4aHus o 3TomMy Borpocy. 3. Ecnu Obl Thl BUuepa NpuHsIa 3TU Ta0JIETKU, ThI
CeroJiHsi 4yBCTBOBajia Obl ceOsa ropasmo maydmie. 4. Y JeBouek ObUT COBCEM
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HECYAaCTHBIA BHJ, KOTJa UM CKa3anu o OosiesHu ux marepu. 5. Ilo3Bosb nersam
noderatb OOCHMKOM, 3TO HE NMPUYMHUT UM Bpena. 6. Bce OoJibHBIE OJAMHAKOBBI:
HEpPBHUYAIOT 0 MYCTSKaM M BeIyT ceOs Kak getu. 7. Ha Bamem mecte s Obl He
3anuchbiBaja BCE 3TU JAaHHbIE, OHM HE UMEIOT 0oJbIIoro 3HayeHus. 8. Eciu Thl He
Oynemb cmnatb, Thl Oyjellb OTBPATUTEIbHO YYBCTBOBaTh ceOs 3aBTpa. 9. MHe
HPaBUTCS 3TOT Bpay, HOTOMY YTO OH HE MPONUCHIBAET CIUIIKOM MHOTO JIEKapCTB.
10. On cHOBa OTCYTCTBYET? DTO MOX0XkKE HA HErO: MPOITYCKaTh YPOKH, KOTJa y BacC
nucbMeHHas KoHTpoJdbHas. II. 51 Obl He ckazanma, 4TO MeXJ1y HaMu OO0jbIlIoe
cxoacTBo. 12. Kak Oynro coOupaetcs A0ab. Jlymaro, HaM Jydlie NOoCUIeTh JoMa.

Tema 18 Swabs, wet packs and sounds

Beenenne JIE, sa3bikoBBIX Kiumie; (oHeTrnyeckas orpabotka YUrtenue u
MepeBOa TCKCTOB I10 TCMC Brinonnenue JICKCUKO-TPAMMATUYCCKUX ynpaxcHeHI/Iﬁ 10
COACPKAHNTO TCKCTOB

HpaKTI/IIIGCKI/Ie 3alaHUA

XV. Make up three short dialogues, using the phrases listed below:

a) to have a headache, to have a fever, to take one's temperature, had better,
to have a prescription made up;

b) to consult a doctor, a light epidemic of flu, to prescribe the medicine for, to
be light-headed, would rather, to do good,;

C) to take smth. easy, to keep from doing smth., there is nothing to worry
about, on condition that, to be of no importance.

XVI. Try your hand at teaching.

1. Say what yon would do in the teacher's position:

During a music lesson, while the teacher tried to demonstrate the rhythm of a
song, Pete took two pencils and proceeded to drum on a book. The teacher stopped
playing and demanded to know who was drumming. No reply came forth, so she
resumed her playing. This very instant the drumming started again. The teacher, who
had been on the alert, caught Pete in the act.

Tema 19 Bach, shiatsu and Alexander technique

Beenenne JIE, s3pikoBeIX Kiuine; ¢doHeTHdeckas orpaborka. UrteHue wu
[IEpEeBOJI TEKCTOB MO TeME. BBINIOTHEHUE JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX YIPAKHEHUN
I10 COACPIKAHUIO IIPOUYNTAHHBIX W ITPOCIYITAHHBIX TCKCTOB.

[IpakTueckue 3ananus

IABORATORY EXERCISES

1. Listen to the text "A Day's Wait", mark the stresses and tunes, repeat the
text following the model.

2. Paraphrase the following sentences, combining them into one conditional
sentence. Make all necessary changes.

3. Respond to the following sentences according to the model. Use the
inverted form of conditional sentences in your responses.

4. Extend the following sentences according to the model. Use the verbs
suggested.
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5. Write a spelling-translation test a) translate the phrases into English; b)
check them with the key.

6. Translate the sentences into English and check them with the key. Repeat
the key aloud.

Tema 20 The onset of symptoms

Beenenue JIE, ¢onetnueckas orpaborka. UTeHue W mepeBOj] TEKCTOB.
Brinonnenue JICKCUKO-TPpaMMaTH4YCCKHX ynpamHeHHI‘/i 10 COACPIKAHUIO
IMPOYHUTAHHBIX U ITPOCIYINAHHBIX TCKCTOB.

HpaKTI/I‘{eCKI/Ie 3alaHUA

TEXT C. AT THE DENTISTS

Nell: Hello, is that you Bert? Nell here. I'm so glad I've found you in.

Bert: Hello, Nell. How's things?

N.: Fine. Listen, Bert. I'm bursting with news. Just imagine: yesterday | had
the first real patient of my own.

B.: You don't say! Who was it?

N.: A nice old dear with a lot of teeth to be pulled out. It's such wonderful
practice for me!

B.: Are you quite sure that some of his teeth couldn't be filled?

N.: None of them! I sent him to have his teeth X-rayed, so it's all right.

B.: How did you manage to get such a marvellous patient, | wonder?

N.: He came with a bad toothache. It had been bothering him for a day or two
already.

B.: Were there no other dentists in the surgery?

N.: No, | was the only one. It was Sunday.

B.: Poor old thing! I hope you didn't try to pull out all his teeth at once, did
you?

N.: Don't be silly. I just chose the easiest one to begin with.

Tema 21 Modern medicine is bad for your health

Beenenne JIE, s3pikoBeIX Kiuine; ¢oHeTHueckas orpaborka. UrteHue u
MEPEBOJI TEKCTOB MO TEME. BBIMONHEHWE 3aJjaHMi HA Pa3BUTHUE HABBIKOB YCTHOM
peun.

[IpakTnueckue 3ananus

Study Text A and explain the meaning of the words and phrases listed below.

in an unthinking moment, idly turn the leaves, a fatal malady, premonitory
symptoms, complication, to walk the hospitals, to time the pulse, all for nothing, the
prescription ran, a family hotel, to follow the directions, his life was preserved.

I1. @) Write English equivalents of the following words and phrases. Use them
in sentences of your own:

1. 3acTBIB OT yXkaca; 2. 3aMHTEPECOBATHCSA YEM-JL.; 3. UHTEPECHBIN CIIydail C
MEIUIIMHCKOW TOYKH 3pE€HUs; 4. 3alMIIATh JUIIOM; 5. OTHUMAa3b Y KOTO-JI. BPEMS;
6. KaXIbI€ IECTh 4aCOB, 7. 3a0UBaTH IOJIOBY HCIIOHATHBIMHA BCIIaMU

Tema 22 Superhuman at work
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Beenenne JIE, s3bIkoBBIX Kiumie; (oHeTHUecKas oTpaboTka. YUrteHue u
MEePEBOJI TEKCTOB M0 TeME. BBINOIHEHNE TEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUM.

[IpaxkTnueckue 3ananus

IV. Study Texts B and C and translate these sentences into English:

1. S crpapato oT 6eccoHHHULBI. 2. S Bce BpeMsl UMXaro M Kaluisio. 3. Y MeHs
6osut ropio. 4. B nosepienue ko Bcemy s mpoctyauics. 5. S 3aapixatock. 6. C
JIETKUMU y Bac Bce B mopsake. 7. I'myOoko BAOXHUTE yepe3 Hoc. 8. Y Bac MOXeT
ObITh HEpPBHOE paccTpoiicTBO. 9. PerymspHo mnuraiitecb M NPUACPKUBANTECH
oomHou nuethl. 10 Ilo cTonmoBolt joxke Tpu pasza B JeHb. 11. Ob6emnaro mojgHoe
BBI3JIOpOBJIEHUE B TeueHue Tpex mecsues. 12. S Oro odaymaro. 13. A pana, uro
3actana Te0s noma. 14. Y mens yiima HoBocTei. 15. Hu ognoro! 16. Ona nocaxaana
emMy yxe /Ba Hs, 17. S Oblia eIMHCTBEHHBIM BpayoM B ipueMHou. 18. bennskka!
19. He roBopu raynocteit! 20. J{nsg Hauana s Kak pa3 BeIOpaja caMmblii JIETKUH 3YO0.
21. Hy, u xak y 1e0s nmounu aena? 22. S cnenana emy napy ykosioB. 23. Moxer
ObITh, MHE JTy4Ille 3a0exath..? 24, OH UX COXpaHUT Ha NaMsiTh 000 MHE.

Tema 23 Goodbye — 3

Beenenue JIE, doneTtnueckas orpaborka. UTeHue W TepeBOj] TEKCTOB.
Brimonnenue JICKCUKO-TPaAMMATHYCCKHUX ynan(HeHI/Iﬁ 10 COACPIKAHUTO
IMPOYHUTAHHBIX U ITPOCIYINAHHBIX TCKCTOB.

HpaKTI/I‘IGCKI/Ie 3alaHUA

XVII. a) Bead and translate the texts below:

1. In Great Britain primary health care is in the hands of family practitioners
who work within the National Health Service. The family practitioner services are
those given to patients by doctors, dentists, opticians and pharmacists of their own
choice. Family doctors who are under contract to the National Health Service have
an average about 2,250 patients. They provide the first diagnosis in the case of illness
and either prescribe a suitable course of treatment or refer a patient to the more
specialized services and hospital consultants.

A large proportion of the hospitals in the National Health Service were built
in the nineteenth century; some trace their origin to much earlier charitable
foundations, such as the famous St. Bartholomew's and St. Thomas' hospitals in
London.

About 85 per cent of the cost of the health services is paid for through general
taxation. The rest is met from the National Health Service contribution and from the
charges for prescriptions, dental treatment, dentures and spectacles. Health
authorities may raise funds from voluntary sources.

Tema 24 Trouble is produced by those who produce nothing else

Beenenue JIE, s3bikoBBIX Kiwie;, QoHeTHUeckass oTrpaboTka. YUrteHue u
IIEPeBOa TCKCTOB I10 TEMC. Brimonnenue JCKCHUKO-TPAMMAaTHYCCKUX ynpaxcHeHHﬁ .

[IpakTueckue 3ananus

I. Suggest the Russian equivalents

the government and local authorities; firms experience high sales; their sales
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fall; total spending declines as income falls; luxury items; the high street banks
suffered badly; to earn interest on loans; so-called "bad debts"

I1. Replace the parts in italics by synonyms

The economy comprises millions of people; losses were incurred; the nation
has dealings; changes in the state of the economy affect all types of business; profits
declined; losses amounted to over £ 100 million.

[11. Increase your vocabulary

There is a set of words related to the word economics.

Tema 25 Linoleum petroleum

Beenenne JIE, s3bikoBBIX Kiumie; ¢goHeTHUeckas orpaboTka. YUrteHue u
NepeBol TCKCTOB II0 TCMC. Brinmonnenue 3aI[aHI/Iﬁ Ha PAa3BUTUC HABLIKOB yCTHOfI
peyn.

HpaKTI/I‘{eCKI/Ie 3alaHUA

Use these words in the suitable blanks in the sentences below:

1. The company __ a new commodity every year.

2. The company's newest __is a special blue soap powder.

3. The __ of soap powders met last year to discuss prices.

4. That factory is notas __ now as it was 5 years ago.

5. The __ of that factory has gone down over the last 5 years.

6. The manager of the factory has decided that they must increase their of
packets of soap powder.

Translate into English

1. B aToM roay Haia KOMIaHUS W3TOTOBUJIA (BBIYCTHIIA) BABOE OOJBIIE
aBTOMOOMJICH, YeM B IIPOIILJIOM.

2. IlpousBoauTenu 3TOM MozAenu oO0OPYIOBaHUS HE CMOTJIM HAWTH I Hee
pBhIHKA COBITA.

3. Dta ¢upMa U3BECTHA CBOCH BHICOKOKAYECTBEHHOU MPOTYKIIUCH.

4. ITpon3BOACTBO HOBOTO CaMOJIe€Ta HAYHETCS B CIEAYIOLIEM TOTY.

5. OHum paboTalOT OYEHb MHOTO, HO BCE HX YCHIWSA HE CIHUIIKOM
MIPOYKTHBHBI.

6. PykoBoncTBO wimeT 3(¢GeKTHUBHBIE CIIOCOOBI TMOBBIIMICHHUS MPOU3BOIM -
TEJIbHOCTHU TPYyJa.

IV. Fill in the gaps with the words and expressions from the text

1. The economy is complicated and difficultto .

2. When the economy __, firms experience high sales and .

3. The economic environment __ as the economy moves into .

4. Changes in the state of the economy __ all types of business.

5. During a __ fewer people borrowed money from banks, thus __ to earn
intereston .

Tema 26 Agrarian vegeterian
Beenenue JIE, s3bikoBBIX Kiuie;, (QoHeTHdeckass orpaboTka. YUreHue u
MIEPEBOJI TEKCTOB I10 TeME BBITTOIHEHUE JTEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIIPAKHECHU .
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IIpakTrueckue 3ananus

V. Translate into English

to affect smb, smth

1. ITepeMena moroipl MJIOXO MOBJIUSIIA HA BHICTYIICHUE CIIOPTCMEHOB.

2. DTa HOBOCTb CWJIBHO Ha HETO IMOJIECTBOBAA.

3. PoCT 11eH MOBIMSI HA CPOC.

4. Ero MHEHHE HE MOBIMIET HA MOE PEIICHUE.

to deny

1. OHa paccepaunach, y3HaB, 4TO JIMIIEHA BO3MOXKHOCTH €T0 BUJETb.

2. OHa HH B yeM ceOe He OTKa3bIBaeT.

3. Ml JIMII€HBI BO3MOKHOCTH YIJIATUTH MO CYETY B CPOK.

to some, what, such an, a certain extent

1. B HEKOTOPOI CTENEHU BbI IIPaBHI.

2. B Kako# CTErneHn eMy MOKHO BEPUTH?

3. KoBep ObLI IpsI3HBIN 10 TaKOW CTETNEHHU, YTO HEBO3MOXXHO ObLIO TMOHSITH,
KaKoIr'o OH OBLI IIBETA.

4. B onpenieieHHOM CTETEHU 5 COTJIaCeH C BaMM.

Tema 27 Don'’t ever be led up the garden path

Beenenue JIE, doneTtnueckas orpaborka. UTeHHe W TepeBOJ]] TEKCTOB.
Brimonnenue JICKCUKO-TPaAMMAaTHYICCKHUX ynpamHeHHﬁ

HpaKTI/I‘IGCKI/IC 3alaHUA

VI. Find in the text English equivalents for the following

UTpaTh 3aMETHYIO POJib, (OPMUPOBATH CpPEy; COKpaIlaTh pacxoibl Ha... (2
Bap.); COKpPATUTh pa3Mepbl MPHUOBLIN; MEPEKUBATH MOIBEM; MEPESIKUBATH TSHKEIIBIC
BPEMECHA; TIPUITH B yMaJ0K; JOXOAbI MaaaroT (2 Bap.); HECTH YOBITKH; COCTOSIHUE
SKOHOMHUKM; UMETH OOJIBIIIOE 3HAUEHHE JJISI OM3HECa B IIE€JIOM;

OTCIOJa, ECTECTBEHHO, CJIEAYET; JIMIIATh BOBMOXHOCTH; PE3YJIbTAT JICUCTBUU;

HE BBIIIOJIHATH 0013aTEILCTB 11O yIiuiaTe.

VII. Answer the questions

1. What does the economy comprise?

2. What's a boom in the economy? What characterises the state of the economy
at that time?

3. What happens when the economy moves into a recession?

4. What are "bad debts"?

5. What happened to some banks in the early 1990s and why?

[Ipumep Tecta o Teme

1. I met my (good) friend yesterday

A goddest

B better

C best

2. Dorothy is (young) in her family.

A the youngest

B the younger



32

C young

3. Henry is not (strong) his elder brother Bob.
A so strong as

B strong as

C stronger

4. — Tt isn’t very warm today, is it?

- No, it was (warm) yesterday.

A more warm

B warmer

C the warmest

5. Your friend looked upset yesterday. I’m glad he looks (happy) today.
A more happy

B happier

C happy as

6. Where is (near) post-office, please?

A the nearest

B the next

C nearer

7. That’s (good) film I’ve ever seen.

A agood

B the goodest

C the best

8. Public transport in London is (expensive) in Europe.
A the expensivest

B the most expensive

C more expensive

9. Do you think Americans are (nice) English people?
A nicer than

B the nicest

C nice than

10. The 22" of December is (short) day of the year.
A the short

B the shorter

C the shortest

11. This is (old) theatre in London.

A an older

B the oldest

C the eldest

12. Pluto is (cold) of all the planets.

A the coldest

B coldest

C colder

13. My (old) sister doesn’t live with us.

A older
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B elder

C oldest

14. The problem was (serious) we expected.

A seriouser than

B more serious than

C serious then

15. Go to the library if you need (far) information.
A farther

B further

C farer

A). Choose the correct variant: Present Perfect or Past Simple.
1. We (not / have) a holiday last year.

A. didn’t have

B. haven’t had

C. hadn’t have

2. My parents (be) to the USA many times.

A. have been

B. were

C. have being

3. 1 (buy) a new dress last week, but I (not / wear) it yet.
A. have bought A. Haven’t worn

B. bought B. wore

C. had bought C. Didn’t wear

4. ... it (stop) raining yet?

A. Did it stop

B. Is it stopped

C. Has it stopped

5. We (not / see) Peter this week, but we (see) him a couple of weeks ago.
A. didn’t see A. saw

B. haven’t saw B. have saw

C. haven’t seen C. Have seen

6.5 IlpuMep CTPYKTYPHI IK3aAMEHAIUOHHOT0 OUJIeTa
1. Write a composition on the topic: How to stay fit: pros and cons of healthy

2. Make up a dialogue on the situation: “I would like to open an account...”
3. Give your ideas in written on the topic: Economic Environment
4. Write an essay on the topic: The power of the human body: how to increase

life expectancy

5. Make up a dialogue on the situation: At the Doctor
6. Give a list of the most important issues on the topic: Health.

6.6 IlpuMepHasi TeMATHKA KYPCOBBIX PadoT
KypcoBbie paboThl HE IPEyCMOTPEHBI.
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7 YueOHo-MeToaMuYeckoe H  UHpopManHOHHOe  olecneyeHHue
AUCUMILTAHBI

7.1 PexomenayemMasi aureparypa

Ochnosnas numepamypa

1. To6oesa, 3.0. IlpakTukyM 1O KyJbTyp€ peuyeBOro OOUIEHUS IO
HanpaBienuto noAaroroBku 04.03.01 Ilegarormueckoe oOpa3zoBaHue : y4eOHO-
Meroaunueckoe nocobue / 3. D. Tooea. — Bnanukaska3z : CeBepo-OceTHHCKUN
TrOCYJAapCTBEHHBIM Tefarorudeckuit uHCTUTYT, 2023 — 79 €. — URL:
http://www.iprbookshop.ru/64549.html (nara obpamienus 23.04.2024)

Jononnumensnan tumepamypa

2. Kproukona, JI.A. TIpakTHKyM 10 KyJIbType PEYeBOro OOIIEHUs: UCKYCCTBO.
Yacrts 1 : mpaktuxkym / JI. A. Kproukosa, J[. K. UynakoB. — Ilepmsb : [lepmckuii
roCy/IapCTBEHHBI T'yMaHUTapHO-TieAaroruueckuii yumusepcurer, 2016 — URL:
http://www.iprbookshop.ru/70648.html (nara obpamienus 23.04.2024)

3. Cemenoga, E.B. IlpakTrkym 10 KyJIbType pedeBOro oo1eHus (aHrauicKui
s3bIK): yue0. mocobue, anrn. / E.B. Cemenona, f.H. Kazannesa. — Kpacnosipck:
Cubupckuii  ¢Qenepanbubiidi  yu-t, 2018 - 121 c. — URL:
https://docs.yandex.ru/docs/view?tm=1742461179&tld=ru&lang=en&name (nara
obpamenus 23.04.2024)

7.2 basbl NAHHBIX, 3JIEKTPOHHO-0MOJINOTEeYHbIE CHCTEMBI,
HH(OPMANMOHHO-CIPABOYHBIE U MIOUCKOBBIE CHCTEMbI

1. Hayunas 6ubnuoreka Joul TV : opunmansusiii caidt. — AmueBck. — URL:
library.dstu.education. — TeKkcT : 2J€KTPOHHBIHH.

2. Hayuno-texuuueckass 6ubnuorexka BI'TY um. llyxoBa : odunuanbHbIi
caitr. — benropoa. — URL: http://ntb.bstu.ru/jirbis2/. — TekcT : a1eKTpOHHBIIA.

3. KoHCynbTaHT CTyICHTA : DJIEKTPOHHO-OMOIMOTeYHas cucteMa. — MocKBa.
— URL: http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x. — Texct : 2JIeKTpOHHBIA.

4. YHuBepcuTeTcKas OMOMMOTeKa OHJIAMH : JJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS
cucrema. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red. — Texct :
3JIEKTPOHHBIN.

5. IPR BOOKS : snexrponHOo-OMOMMOTEUHass cuctema. — KpacHoropck. —
URL: http://www.iprbookshop.ru/. — Tekcr : 351eKTpOHHBIA.



http://www.iprbookshop.ru/64549.html
http://www.iprbookshop.ru/70648.html
https://docs.yandex.ru/docs/view?tm=1742461179&tld=ru&lang=en&name
http://library.dstu.education/
http://ntb.bstu.ru/jirbis2/
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x
http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red
http://www.iprbookshop.ru/

35

8 MaTtepuajibHO-TeXHHUYECKOe o0ecneyeHue TUCIUNINHBI

MarepuanbHO-TEXHHUYECKass 0aza oOecrneuynmBaeT MPOBEICHUE BCEX BUJIOB
JEeSTENbHOCTH B Ipoliecce 00yueHus, cooTBeTcTByeT TpedboBanusm OI'OC BO.
MartepualibHO-TEXHUUECKOe 0OecreueHrne NpeCTaBIeHo B Ta0IuIe /.

Tabnuia 7 — MarepuanbHO-TEXHUYECKOE 00eCIICUeHHE

Anpec
(MecTonoJI0KeHne)
y4eOHBIX
KaOWHETOB

HaumenoBanue 000py0BaHHbBIX y4eOHBIX KAOMHETOB

CriennanbHble TOMEIEHUS:
Mynemumeouiinas ayoumopus. (60 nocadounwvix mecm), ayn. 519, kopm. 5
00opyoBaHHas creUalIn3upoBaHHOMN (YueOHOIT) MeOemnbIo (CKaMbsl
yueOHas — 60 mT., CTOJ KOMIBbIOTEPHBIN — | mIT., JoCcKa
aynutopHasi— 2 mr.), APM yue6noe 1K (MoHuTOp + CHCTEMHBII
0J10K), MyJIbTUMEINITHAs CTOMKa ¢ 00opyIoBaHUEM — | mIT.,
HIMPOKO(OPMATHBIN FKpaH.

AynuTopuu JUid MPOBEICHUS TPAKTUUECKUX 3aHATHH, [T ayn. 504, kopm. 5
CaMOCTOSITENIbHOM pabOTHI:
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JIuer cormacosanus PIT/]

Paspa6oran

CTapuInii IIpEIoIaBaTejib Kad)ez[pm

TE€OPHH U IIPAKTHKH IIepeBoaa
(momKHOCTE)

(mOIKHOCTE)

(momKHOCTE)

H.o. 3aBenyromero kadepoii
TEOPHH H NPaKTHKH IIEPeBOIa

IIpotokon Ne 7 g4 3aceaHus
KaenpsI TEOpHH
IIPaKTHKH IepeBoa

W.o. nexana daxymnsrera DYuJIC

CormnacoBano

IIpencenarens MeTomuueckoit
KOMHMCCHH I10 CIIELHUATLHOCTH
noxaroroBku 45.05.01

INepeBon u mepeBomoBeNEH e

Havanexuk yye6H0-MeTomnueckoro LIEHTpa

QZ -~ E.A. Bopssix

(flommuce) (®.1.0.)

(moamuce) (®.H.0.)
(moxarmmucs) , (®.1.0.)

// B.I1. KaTkoBa
(®.H.0.)

ot L/ 7 ZOV_“ZZP.

3.P. CamkoBa

(®.H.0.)

(®.H.0.)

//

O.A. KoBanenko

OZIIUCh) (®.1.0.)



37

JInct n3MeHeHuil U JOTIOJTHEHUI

Howmep nsmenenus, nata BHECEHNUS U3MEHEHUSL, HOMEP CTPAHULbI JJI1 BHECEHUS
N3MEHEHUU

J1O BHECEHU S UISMEHEHMIA: TIOCJIE BHECEHU I U3MEHEHWM:

OcHoBaHue:

Iloanuce nMuia, OTBETCTBEHHOTI'O 3a BHECEHHE N3MEHEHUM
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